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Circulaciön libre de personas: lo que significa para los habitantes de la Quinta Suiza

tMayor libertad de movimiento para
El acuerdo firmado con la Union Europea (UE) sobre la
libre circulaciön de personas toca un punto vital para
los habitantes de la Quinta Suiza. ^Cuâles son las
consecuencias para nuestros compatriotas en el ex-
tranjero?

cialmente importante para los estudian-
tes y los jubilados. La aceptaciön libre
en los planteles extranjeros aün no esta

garantizada con el acuerdo bilateral.
Esto solo sera posible cuando Suiza sea
miembro oficial de la UE.

En
el âmbito de las negociaciones bi¬

laterales sectoriales con la UE, los
mediadores del Consejo Federal

acordaron en cuanto al dossier «Circulaciön

de Personas» que entre Suiza y

Peter Amstutz *

los 15 pafses miembros de la UE se in-
troducirâ paulatinamente la libre
circulaciön en el curso de mâximo 7 anos.

Trato mutuo de residentes
nacionales

Esta previsto bâsicamente que apenas
entren en vigor todos los 7 acuerdos con
la UE, se implemente el susodicho «trato

mutuo de residentes nacionales» para
los ciudadanos de los pafses de la UE en
Suiza y viceversa. Estas reglas futuras,
sobre las que aün deben debatir los par-
lamentarios de las câmaras suizas y los

parlamentarios nacionales de los pafses
miembros de la UE, tendrân consecuencias

muy directas sobre el estado legal
actual y futuro de las y los suizos que
residen en el exterior.

Gran numéro de personas con
doble ciudadanfa

Segün la estadfstica del 30 de junio de
1998, hay 562.813 ciudadanos suizos
registrados en las delegaciones consula-
res de Suiza en 193 pafses. 333.726 de
ellos residen en pafses de la UE y de
éstos, el 71.42% tiene la doble ciudadanfa.

Unos 103.000 habitantes de la
Quinta Suiza que viven en pafses de la
UE solo tienen la ciudadanfa suiza. Las
colonias suizas mas grandes en Europa
se encuentran en Francia (145.984
personas), Alemania (66.744), Italia
(39.418), Gran Bretana (24.208),

*Desde 1978, el autor es redactor del diario «Basler

Zeitung» en el Palacio Federal.

Espana (17.1834) y Austria (11.905).
De tal modo que en Francia residen mâs

compatriotas que en los 10 cantones
mâs pequenos de Suiza.

Ventajas multiples
^Cuâles consecuencias tendrän los
acuerdos bilaterales para los habitantes
de la Quinta Suiza? En el informe de in-
tegraciön presentado por los consejeros
federates para 1999, dice que bâsicamente

«para las y los suizos en el exterior

serân las libertades humanas de los
habitantes de los pafses miembros, a
saber, la libre circulaciön de personas, las

que tendrân consecuencias.» Nuestros
compatriotas que ya residen en la UE
tendrfan las siguientes ventajas cuando
sean tratados de la misma manera que
los ciudadanos de la UE:
• Trato de residentes nacionales para
las y los suizos en el exterior, sobre todo
en cuanto a sueldos y condiciones de

trabajo, privilegios sociales (v.g. vivien-
das sociales) e impuestos.
• Ingreso al mercado del trabajo y
derecho a trabajar independientemente
sin necesidad del permiso laboral, asf

como libre elecciön del trabajo y de la
profesiön en todo el territorio de la UE.
A excepciön de las profesiones supe-
ditadas a la soberanfa estatal (fuerzas
armadas, policfa, derecho, administra-
ciön de impuestos, diplomacia) no
habrân prejuicios de nacionalidad para
las y los ciudadanos suizos.

• Las profesiones dentro del territorio
de la UE se basan en la aceptaciön
mutua de los diplomas y certificados
profesionales. Esto es importante para

quienes trabajan independientemente.

Los empleados devengarân sueldos

segün sus cualificaciones profesionales.

• Las y los suizos en el exterior tienen
derecho a establecerse en todo el territorio

de la UE aün si no trabajan y reciben
medios econömicos suficientes y un se-

guro de salud adecuado. Esto es espe-

La transiciön paulatina a la libre
circulaciön de personas aumenta la
movilidad de quienes trabajan.
(Foto: Keystone)

• El permiso de residencia dura por lo
general 5 anos y solo se limita cuando
se trata de estadfas de menos de 1 ano.
No es posible perder el permiso de
residencia por falta involuntaria de trabajo,
enfermedad o accidente. Las y los suizos

en el exterior tienen derecho a retor-
nar a la UE siempre que deseen hacerlo.
• Las y los ciudadanos suizos que
tengan su residencia en un pafs de la
UE pueden comprar bienes rafces sin
limitaciön alguna.
• El derecho de las y los suizos en el
exterior de traer a su familia (cönyuge,
hijos de hasta 21 anos (o mayores si de-
penden econömicamente) y parientes en
lfnea ascendiente se rige por las reglas
dictadas por el derecho vigente en la
UE. Los miembros de la familia tam-
bién tienen derecho a trabajar.
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las y los suizos en el exterior?
• Las y los suizos que trabajan para em-
presas multinacionales con sede en la
UE pueden mudarse a cualquier otro
pais de la UE sin que tengan que contar
con trabas de tipo laboral o cualesquiera
otros prejuicios.
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• En el campo de los servicios, el acuer-
do incluye una liberalization parcial
sobre todo para quienes trabajan inde-
pendientemente y para las empresas

(personas juridicas) permitiéndoles em-
plear a suizo/s hasta 90 dias en un pais
de la UE.
• El campo del trato de residentes na-
cionales y la coordination de los segu-
ros sociales (ahora inclusive el seguro
de salud) asegura sobre todo el câlculo
multilateral de los tiempos asegurados
cuando se trata de cobrar beneficios.
Segün el acuerdo bilateral sobre los

seguros sociales, hoy se calculan los
beneficios generalmente sobre la base

del tiempo acumulable (pro rata tem-
poris).

Resultado indeciso del AVS

facultative
Una caracteristica especial de las conse-
cuencias de los acuerdos bilaterales es
el AVS facultativo para las y los suizos
en el exterior. Como segün la Oficina
Federal de Seguros Sociales el derecho
international prohibe cualesquiera
discrimination a causa de la nacionali-
dad, habrfa que ofrecerle la misma
oportunidad de afiliarse voluntariamen-
te a los ciudadanos de la UE en Suiza
(con las consecuencias correspondien-
tes para la caja del AVS). No obstante,
los miembros de la Organization de los
Suizos del Extranjero (OSE), que son
quienes representan los intereses de los
habitantes de la Quinta Suiza ante las
autoridades federales, no comparten

Litemtura sobre el tema Suiza-UE
De la enorme gama de publicaciones que se destacan menos por la modestia
académica y mas por la intransigencia polftica, buscando iluminar el tema,
nombraré algunos ejemplares que, dependiendo de la poslciôn ideolôgica del
lector, ofrecen opiniones decididas:

AGOS (Arbeitsgemeinschaft für eine offene Schweiz): Schweizer Europapolitik
am Scheideweg. (La Polftica Europea Suiza en la Encrucijada); una gufa

publicada por AGOS, St. Gallen 1998.
NEBS (Neue Europäische Bewegung Schweiz): Auf in die Europadebatte!

(jEmpecemos a debatir sobre Europa!) Artfculos varios para la discusiön de
fondo, Bern 1999.

Los autores de estos 2 folietos solicitan que nos acerquemos sin estrés a la
UE y subrayan las ventajas para Suiza si coopéra intensamente con la UE.
Willy Futterknecht: Die EU durchleuchtet: 52 dokumentierte EU-Aufklärungstexte,

(Rayos-X de la UE: 52 textos aclaratorios), Stans 1998.
Willy Futterknecht: EU zerstört Souveränität: eine Klarstellung zur

bundesrätlichen Täuschungstaktik, (La UE acaba con la Soberanfa: una Aclaraciôn de
la Tâctica Tergiversada de los Consejeros Federales), Stans 1998.

El autor coincide con la manera de pensar de los miembros de AUNS
(Acciôn por una Suiza Neutral e Independiente) y considéra que el acerca-
miento a la UE séria fatal para la prosperidad futura de la Confederaciôn. LS

esta manera de ver las cosas y la comba-
ten con vehemencia. Los consejeros
federales consideran que la reforma es

imperativa y estân poniendo todo de su

parte para limitar el AVS facultativo para

las y los suizos en el exterior que re-
siden fuera del territorio contractual de
la UE. La reforma, que aün debe ser de-
batida por los parlamentarios en las di-
ferentes comisiones y en el plenum,
entrarâ en vigor al mismo tiempo que el
acuerdo bilateral. Quienes ya reciben
rentas del seguro facultativo, seguirân
recibiéndolas.

Los derechos a beneficios de

beneficencia no corren peligro
Las y los suizos en el exterior que en el
futuro ya no pagan primas para el AVS
facultativo y quienes, cuando se jubilan
dependen primeramente de los beneficios

sociales desembolsados por el pais
donde residen, siguen teniendo el
derecho de cobrar contribuciones de
beneficencia del gobiemo si las necesitan

para sobrevivir. En Berna se calcula

que dichas peticiones aumentarân. En
caso de que gran parte de las y los
suizos en la UE pierdan sus beneficios
sin el AVS facultativo, los consejeros
federales prometen que «las autoridades
suizas harân todo lo posible para
alcanzar que las personas del caso que-
den aseguradas adecuadamente en el
âmbito del acuerdo bilateral sobre la
seguridad social».

ANUNCIO COMERCIAL

RIVIERA VAUDOISE
Corseaux/Vevey

(taux d'imposition 0.70)
À VENDRE, Résidence «EOS»,

située au cœur du village de Corseaux,
appartements de standing de
3 à 6Y2 pièces de 98 à 192 m2
Très belle vue sur le lac et les Alpes.
Proximité commerces et transports
publics. Fr. 480 000.-à Fr. 1 110 000.-.
Mise à disposition été-automne 2000.
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